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8.03.2024
piątek  /  19:30  /  Sala Koncertowa 
Friday  /  7.30 p.m.  /  Concert Hall
abonament / subscription A1, Z1

9.03.2024
sobota  /  18:00  /  Sala Koncertowa 
Saturday  /  6 p.m.  /  Concert Hall
abonament / subscription A2, Z2

Koncert symfoniczny / Symphonic Concert

BOREYKO 
SCHMID 



Wykonawcy 
Performers

Orkiestra Filharmonii Narodowej /  
Warsaw Philharmonic Orchestra
Andrzej Boreyko – dyrygent / conductor
Benjamin Schmid – skrzypce / violin

Filharmonia Narodowa zastrzega sobie możliwość zmiany programu i wykonawców.  
Podczas koncertu obowiązuje zakaz fotografowania, filmowania i nagrywania dźwięku.  
Prosimy również o wyłączenie telefonów komórkowych i sygnałów zegarków elektronicznych.

The Warsaw Philharmonic reserves the right to change the programme and performers.  
It is prohibited to take photos, make videos and record sound during the concert. The audience  
is also kindly requested to switch off their mobile phones and digital watch alarms.



Program  
Programme

Richard Wagner (1813–1883)

Preludium do opery Lohengrin /  
Prelude to the opera Lohengrin [8′]
(1848)

Ludwig van Beethoven (1770–1827)

Koncert skrzypcowy D-dur op. 61 /  
Violin Concerto in D major, Op. 61 [42′]
(1806)

Allegro ma non troppo
Larghetto
Rondo: Allegro

∙∙∙     Przerwa (ok. 20 minut) / Intermission (ca. 20 min.)

Johann Sebastian Bach (1685–1750) / Granville Bantock (1868–1946)

Chorał / Chorale  
„Wachet auf, ruft uns die Stimme” BWV 645 [6′]
(1721 / 1945)

Paul Hindemith (1895–1963)

Symfonia „Mathis der Maler” /  
Symphony Mathis der Maler [25′]
(1934)

Koncert aniołów / Angelic Concert
Złożenie do grobu / Entombment
Kuszenie św. Antoniego / Temptation of St Anthony

https://en.wikipedia.org/wiki/Anthony_the_Great


ostatnie wykonania / previously performed

Preludium do opery Lohengrin / Prelude to the opera Lohengrin  ∙ 06.2013
Antoni Wit – dyrygent / conductor 

Koncert skrzypcowy D-dur op. 61 / Violin Concerto in D major, Op. 61  ∙ 01.2020
Andrzej Boreyko – dyrygent / conductor, Clara-Jumi Kang – skrzypce / violin

Chorał / Chorale „Wachet auf, ruft uns die Stimme” BWV 645  ∙ po raz pierwszy /  
for the first time

Symfonia „Mathis der Maler” / Symphony Mathis der Maler  ∙ 05.2002
Stanislav Macura – dyrygent / conductor
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Omówienie  
programu

Ludwik Erhardt

Wagner*

W roku 1848 Richard Wagner, kapelmistrz opery w Dreźnie, zwrócił się do intenden­
tury teatrów królewskich z prośbą o wystawienie w nadchodzącym sezonie jego naj­
nowszego dziela – opery Lohengrin. Trwałe powodzenie jego poprzednich utworów, 
Tannhäusera (1845) i Rienziego (1842) stanowiło rękojmię sukcesu, poczyniono więc 
wstępne przygotowania. Nieoczekiwanie jednak kompozytor spotkał się z odmową 
i co więcej – wkrótce zdjęto z afisza dwie jego poprzednie opery. Przyczyną były 
poglądy polityczne Wagnera, którym dawał wyraz w wystąpieniach publicznych 
i artykułach prasowych. W maju 1849 roku w Dreźnie wybuchło powstanie, po jego 
stłumieniu za wywrotowo usposobionym dyrygentem opery królewskiej rozesłano 
listy gończe. W życiu Wagnera rozpoczęły się lata tułaczki. Swego Lohengrina usłyszał 
po raz pierwszy dopiero w roku 1860 w Wiedniu.

Epokowe znaczenie tego dzieła ujawniło się z perspektywy czasu. Poprzednie utwory 
sceniczne Wagnera stanowią indywidualnie przetworzoną kontynuację tradycji 
operowej. Lohengrin jest rewolucją. „Z pojawieniem się tego dzieła skończyło się 
panowanie dawne opery” – twierdził Ferenc Liszt po zapoznaniu się z partyturą. 
Jej rewolucyjność wyraża się przede wszystkim w formie: w miejsce odrębnych 
arii, duetów i scen zespołowych mamy tu płynącą swobodnie rzekę muzyki, której 
jednolitość zapewnia misterna siatka motywów przewodnich. Zamiast uwertury – 
krótkie preludium orkiestrowe oparte w  całości na głównym motywie Graala 
i  w  natchnionym skrócie prezentujące mistyczną ideę wybawienia. Pierwsze 
takty tego Wstępu, grane przez czworo skrzypiec, to nowatorskie na owe czasy 
zindywidualizowanie instrumentów, które w  partyturze całego dzieła prowadzi 
do niezwykłych efektów kolorystycznych. Preludium do Lohengrina to wstęp do 
wielkiego Wagnera.

*  Tekst pochodzi z programu koncertu 23.02.2006 roku.
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WAGNER, BEETHOVEN, BACH / BANTOCK, HINDEMITH

Beethoven* 

W kwietniu 1805 roku w wiedeńskim Theater an der Wien Ludwig van Beethoven 
zaprezentował po raz pierwszy publicznie swą III Symfonię. Przy tej okazji skrzypek 
Franz Clement, koncertmistrz i dyrygent miejscowej orkiestry, uprosił kompozytora, 
by napisał dlań koncert skrzypcowy. Termin był odległy, 23 grudnia roku następ-
nego, ale Beethoven jakby zapomniał, że ma przed sobą przygotowania do premiery 
Fidelia pracę nad Koncertem fortepianowym G-dur, IV Symfonię i in. W rezultacie pisał 
zamówione dzieło w pośpiechu, by zdążyć na zapowiedziany termin koncertu; 
w dodatku nieustanne poprawianie spowodowało, że prawykonanie odbyło się 
niemal bez próby. Tym zwykle tłumaczy się fakt, że utwór wywarł na publiczności 
i na krytykach nienajlepsze wrażenie, i za życia kompozytora został wykonany 
tylko jeszcze raz, w 1812 roku w Berlinie. Prawdziwy wymiar tego dzieła ukazał 
dopiero Joseph Joachim, wykonując je w 1844 roku w Londynie pod batutą Felixa 
Mendelssohna-Bartholdy’ego i od tego czasu należy ono do pozycji repertuarowych 
najwyżej cenionych przez skrzypków i słuchaczy.

Joachim był też autorem bodaj najczęściej wykonywanej kadencji wirtuozowskiej 
do tego Koncertu; Beethoven pozostawił tu swobodę wykonawcy. Być może, miały 
na to wpływ warunki, w jakich odbywało się prawykonanie utworu: jego pierwsza 
część (Allegro ma non troppo) została odegrana przed przerwą, w której skrzypek 
popisywał się własną kompozycją, zadziwiając słuchaczy niezwykłymi sztuczkami 
technicznymi; dopiero potem ponownie doszła do głosu muzyka Beethovena – szla-
chetne Larghetto i radosne Rondo. Allegro. Takie dzielenie utworów kilkuczęściowych 
było przez długi czas powszechnym obyczajem koncertowym, w pewnym sensie 
zwalniało ono kompozytora od obmyślania dodatkowych efektów wirtuozowskich 
na użytek kadencji.

Utwór ten świadczy jednak o doskonałej znajomości natury skrzypiec i techniki 
gry skrzypcowej przez Beethovena pianistę. Nie ulega wątpliwości, że musiał on 
gruntownie przestudiować koncerty Rodolpha Kreutzera i Giovanniego Battisty 
Viottiego, tyle że ich strona popisowa mniej go interesowała. Lekceważenie, z jakim 
współcześni przyjęli arcydzieło Beethovena, miało swe źródło właśnie w ich stosunku 
do gry skrzypcowej, cenionej przede wszystkim dla brawurowych popisów wirtu-
ozowskich, dla jakich utwór bywał często tylko pretekstem. Utwór muzyczny jako 

*  Tekst pochodzi z programu koncertów 31.01, 1.02.2020 roku.
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wypowiedź artystyczna, szacunek dla tekstu nutowego niosącego myśl kompozytora, 
równowaga między wirtuozerią a głębszym przeżyciem duchowym były to pojęcia, 
które z trudem torowały sobie drogę do świadomości tak skrzypków, jak i słuchaczy.

Bach / Bantock*

Słowa Wachet auf, ruft uns die Stimme (Zbudźcie się, tak ci wołają) po raz pierwszy 
w historii muzyki pojawiły się w 1599 roku jako tytuł pieśni luterańskiej. Jej autor – 
niemiecki pastor Philipp Nicolai (1556–1608) – skomponował ją w czasie wielkiej 
zarazy, jaka nawiedziła miasteczko Unna w Westfalii. Jest to trzystrofowy hymn 
z kilkoma wątkami biblijnymi (m.in. kontemplacja Sądu Ostatecznego czy oczeki-
wanie ponownego nadejścia Chrystusa). Johann Sebastian Bach w oparciu o pieśń 
Nicolaiego skomponował kantatę BWV 140 o tym samym tytule, wykonaną 25 listo-
pada 1731 roku w kościele św. Mikołaja w Lipsku. Sławę temu dziełu przyniosła część 
czwarta z jej nadzwyczaj atrakcyjną linią melodyczną, graną przez instrumenty 
smyczkowe. Na życzenie wydawcy Johanna Georga Schüblera między rokiem 1746 
a 1750 Bach opracował organową wersję tego ustępu, który ukazał się w zbiorze 
sześciu preludiów chorałowych (BWV 645–650). 

W 1932 roku z inicjatywy brytyjskiej pianistki Harriet Cohen powstał zbiór Bach Book 
for Harriet Cohen z transkrypcjami na fortepian, autorstwa sześciu brytyjskich kom-
pozytorów. Wśród nich był Granville Bantock, przyjaciel Edwarda Elgara, profesor 
akademicki, twórca wielu utworów symfonicznych o charakterze programowym. 
O ile jego transkrypcja fortepianowa Wachet auf, ruft uns die Stimme nie spotkała się 
z uznaniem krytyki, o tyle opracowanie na orkiestrę często powraca w nagraniach 
płytowych i programach koncertowych. Bantock, zgodnie z oryginałem, słynną 
melodię z jej frazowaniem zachował w partii instrumentów smyczkowych, nato-
miast rolę cantus firmus powierzył waltorniom. Strukturę harmoniczną wzbogacił 
o dopisane przez siebie kontrapunkty klarnetów i fagotów, w niewielkim stopniu 
nawiązujące motywicznie do Bachowskiego pierwowzoru. Ich obecność, dobrze 
skomponowana z resztą obsady, nadaje utworowi szeroki i spokojny charakter 
podkreślony oznaczeniem wykonawczym Poco largamente. 

Omówienie programu

*  oprac. red.
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WAGNER, BEETHOVEN, BACH / BANTOCK, HINDEMITH

Andrzej Chłopecki

Hindemith*

„Nie tak dawno jeszcze wskazywało się na Paula Hindemitha jako na lekkomyślnego 
burzyciela niemieckiej tradycji” – pisał w 1948 roku Heinrich Strobel (1898–1970) 
muzykolog i pierwszy biograf Hindemitha. „Nawet dziś jeszcze są tacy, którzy 
bredzą o «atonalnej anarchii» w jego muzyce. Takie zdania mogą wypowiadać 
tylko ludzie, którzy nie mają pojęcia o prawdziwej muzyce. (…) W rzeczywistości 
Paul Hindemith podejmuje właśnie znów ową wielką tradycję muzyki niemieckiej, 
w której wiek XIX – pomimo swych na pozór świetnych osiągnięć – nieomalże 
zgubił klasyczną sztukę Johanna Sebastiana Bacha, mającego decydujący wpływ 
na rozwój Hindemitha. Łącząc najwyższą siłę twórczą z najsurowszą dyscypliną 
duchową, Bach stanowi doskonałe wcielenie tego muzycznego ideału, który ma 
przed oczami Hindemith”.

Istotnie, nawet w czasie najbardziej awangardowej twórczości niemieckiego kom-
pozytora – w okresie Nowej Rzeczowości, eksperymentów tonalnych i kontra-
punktycznych, rytmicznych i instrumentacyjnych – związek tego klasyka muzyki 
XX wieku z tradycją jest równie silny, co wyraźny. A ów niepohamowany często 
„empiryzm” jego muzyki lat dwudziestych wynikał bowiem z muzycznej praktyki, 
z rzemieślniczego, „obiektywnego” pojmowania kompozytorskiego warsztatu. 

Dziełem, w którym wpływ dziedzictwa niemieckiego stał się u Hindemitha ewiden-
tny, a nawet można stwierdzić programowy, jest opera Mathis der Maler (Mateusz 
malarz), a  zarazem Symfonia o  tym samym tytule  – stworzona z  muzycznego 
materiału opery, stąd nazywana niekiedy suitą. Zbudowana jest z  trzech części: 
Koncert anielski (Engelkonzert), Złożenie do grobu (Grablegung) i Kuszenie św. Antoniego 
(Versuchung des  heiligen Antonius), które odpowiadają tytułom obrazów ołtarza 
z Isenheim Matthiasa Grünewalda. 

W pierwszym ogniwie kompozytor wykorzystał staroniemieckie pieśni ludowe 
(Es sungen drei Engel / Trzy anioły śpiewały) jako canti firmi w splotach polifonii wyrosłej 
przecież z korzeni niemieckich. Drugie – utrzymane w żałobnym charakterze – 
przywołuje „adagiowość” na wzór Antona Brucknera i Gustava Mahlera. W trzeciej 

*  Tekst pochodzi z programu koncertu 1.06.1991 roku.
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części, będącej dramatyczną rapsodią, przeszłość powraca w gregoriańskim hymnie 
Lauda Sion Salvatorem oraz Alleluja, intonowanym przez instrumenty dęte blaszane. 
Wraz z linearnością i tonalnością Hindemith nadaje dziełu w jego archaiczności 
charakter surowy i skupiony.

Niemiecka tradycja Symfonii to także literacki program. Bohaterem jest genialny 
malarz przełomu późnego gotyku i renesansu Mathis Gothart-Nithart, znany 
jako Matthias Grünewald (1480–1528). Jego domniemane losy na tle wydarzeń 
historycznych w dziele Hindemitha zlewają się z wątkami alegorycznymi i sym-
bolicznymi, w których kompozytor zawarł autobiograficzną, konfliktową relację 
z władzą. Realizm graniczący z naturalizmem, niezwykła siła ekspresji postaci 
uduchowionych, a także zmęczonych nędzą i nieszczęściem, ów niemiecki manie-
ryzm twórcy słynnego ołtarza z jednej strony – z drugiej zaś dramat malarza 
związanego z ruchem reformacji i porzucającego dwór swego protektora, księcia 
biskupa Moguncji, by przystać do walczących oddziałów chłopskich – oto literacka 
kanwa. Opera o takiej wymowie, ukończona w 1935 roku nie mogła być wysta-
wiona w ówczesnych Niemczech – w czasach politycznego przygnębienia. Symfonię 
opartą na jej fragmentach po raz pierwszy wykonali Filharmonicy Berlińscy pod 
batutą Wilhelma Furtwänglera 12 marca 1934 roku. W następnym roku, mimo jej 
entuzjastycznego przyjęcia i wstawiennictwa dyrygenta u władz Trzeciej Rzeszy, 
Hindemith zdecydował się na emigrację najpierw do Turcji, potem do Szwajcarii, 
a następnie do Stanów Zjednoczonych.

Omówienie programu



Matthias Grünewald (1480–1528), Ołtarz z Isenheim / The Isenheim Altarpiece, ok. / ca. 1512–1516 
Niemiecki artysta stworzył ten rozbudowany ołtarz w formie poliptyku dla zakonu Antonitów.  
Jego centralny panel przedstawia wizerunek ukrzyżowanego Chrystusa. Dzieło to dzisiaj  
można oglądać w Musée d’Unterlinden w Colmar (Francja) / The German artist created  
this elaborate altarpiece in the form of a polyptych for the Antonine monastery.  
Its central panel depicts the image of the crucified Christ. This work can be seen today  
in the Musée d'Unterlinden in Colmar (France). 
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WAGNER, BEETHOVEN, BACH / BANTOCK, HINDEMITH

Short  
programme note

Ludwik Erhardt

Wagner 

Richard Wagner’s opera Lohengrin, written in 1848, was first performed in Vienna 
in 1860. Its short orchestral prelude – rather than a classic overture – is based 
entirely on the main Grail theme and encapsulates the mystical idea of liberation in 
inspired fashion. The opening bars of this Prelude, played by four violins, represent 
an individualisation of the instruments that was innovative for the time, leading 
to extraordinary colouristic effects throughout the score. The Prelude to Lohengrin 
is an introduction to the great Wagner.

Beethoven

Ludwig van Beethoven’s only Violin Concerto, written in 1805/06 as a commission 
from the  highly regarded violinist Franz Clement, was first performed on 
23 December 1806, but both the public and critical reception was poor, and the piece 
was only given one more performance in the composer’s lifetime. The audience of 
the day had a rather disrespectful attitude toward violin music, which was mostly 
valued in the form of virtuoso displays. Hence the true worth of this work was only 
revealed by Joseph Joachim, in his 1844 London performance under Mendelssohn- 
-Bartholdy’s baton. This Concerto has been a favourite with violinists and audiences 
ever since.

(ed.)

Bach / Bantock

Philipp Nicolai’s Lutheran hymn ‘Wachet auf, ruft uns die Stimme’, from 1599 served 
Johann Sebastian Bach as the verbal and musical basis for the Cantata, BWV 140 of 
the same name. The work was made famous by the fourth movement, with its 
extraordinarily attractive melodic line, led by the strings. The composer’s transcription 
for organ was published as the first of six chorale preludes (BWV 645–650). In 1945, 
the British composer Granville Bantock produced an orchestral version of the work, 
which is frequently featured in recordings and concert programmes.



Short programme note

Andrzej Chłopecki

Hindemith

Paul Hindemith’s oeuvre represents a continuation of the  great tradition of 
German music, and – according to musicologist Heinrich Strobel, Hindemith’s 
first biographer – the art of Johann Sebastian Bach had a decisive influence on 
the development of his work.

The opera Mathis der Maler and the symphony of the same name are excellent exam-
ples of the relationship between this twentieth-century classic’s links with tradition. 
The symphony, based on the material of the opera, is in three movements: Angelic 
Concert, Entombment and Temptation of St Anthony, which correspond to the titles of 
the paintings on the Isenheim Altarpiece by Matthias Grünewald, the titular hero 
of both works. The symphony was first performed in Berlin on 12 March 1934, 
conducted by Wilhelm Furtwängler. The following year, despite its enthusiastic 
reception and the conductor’s intercession with the authorities of the Third Reich, 
Hindemith decided to emigrate – first to Turkey and then to the United States.
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WAGNER, BEETHOVEN, BACH / BANTOCK, HINDEMITH

Andrzej  
Boreyko 
dyrygent / conductor

W sezonie artystycznym 2023/2024 Andrzej Boreyko kończy swoją kadencję na 
stanowisku dyrektora artystycznego Filharmonii Narodowej. Z Orkiestrą Filhar-
monii Narodowej ma zaplanowane ponowne występy podczas Międzynarodowego 
Festiwalu im. Krzysztofa Pendereckiego, Wielkanocnego Festiwalu Ludwiga van 
Beethovena oraz Międzynarodowego Festiwalu Muzycznego „Chopin i Jego Europa”, 
jak również tournée po Japonii i Korei Południowej. 

W bieżącym sezonie Andrzej Boreyko poprowadził koncert inauguracyjny w Teatro 
alla Scala z Orchestra Sinfonica di Milano jako jej dyrygent rezydent, prezentując 
Pieśń o ziemi Gustava Mahlera i V Symfonię Ludwiga van Beethovena. Ponadto ponow-
nie wystąpi na inauguracji Mahler Festival w Lipsku z II Symfonią Mahlera, a także 
zaprezentuje passacaglię Mystérium času czeskiego kompozytora Miloslava Kabeláča. 

Wiosną 2023 roku artysta wystąpił z London Philharmonic Orchestra (V Symfonia 
Dmitrija Szostakowicza oraz utwory Victorii Polevy i Eleny Langer). Po koncercie 
otrzymał entuzjastyczne recenzje, m.in.: „[Boreyko] dał mistrzowską lekcję tego, 
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Wykonawcy / Performers
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jak dyrygent może zrozumieć intencje kompozytorów i przedstawić w taki sposób 
ich twórczość, aby publiczność domagała się więcej… zachwycająca gra całej orkies
try; eleganckie i wnikliwe dyrygowanie” – „Bachtrack”.

Andrzej Boreyko jest również częstym gościnnym dyrygentem ORF Radio-
Symphonieorchester Wien, Praskiej Orkiestry Symfonicznej, Aarhus Symfoni
orkester i Royal Scottish National Orchestra. Ponadto dyryguje wieloma innymi 
orkiestrami, takimi jak Rundfunk-Sinfonieorchester Berlin, Orchestre symphonique 
de Montréal, Orquesta Sinfónica de Galicia, Orchestra Sinfonica Nazionale della 
Rai, Orquesta Filarmónica de Gran Canaria, Philharmonisches Staatsorchester 
Hamburg, Orchestre Philharmonique de Strasbourg, Narodowa Orkiestra Symfo-
niczna Polskiego Radia w Katowicach (NOSPR). 

W 2022 roku artysta zakończył swój ósmy i ostatni sezon na stanowisku dyrektora 
muzycznego Naples Philharmonic. Wcześniej pełnił tę funkcję w takich orkie-
strach, jak Jenaer Philharmonie, Symphoniker Hamburg, Berner Sinfonieorchester, 
Düsseldorfer Symphoniker, Winnipeg Symphony Orchestra i Belgian National 
Orchestra.

2023/2024 marks Andrzej Boreyko’s final season as Music and Artistic Director 
of the Warsaw Philharmonic. With the Warsaw Philharmonic Orchestra, this 
season they return to the International Krzysztof Penderecki Festival, Ludwig 
van Beethoven Easter Festival and Chopin and his Europe Festival and has toured 
Japan and South Korea. 

Andrzej Boreyko also enters his season as Resident Conductor of Orchestra 
Sinfonica di Milano, conducting their season-opening concert at the Teatro alla 
Scala which pairs Gustav Mahler’s Das Lied von der Erde with Ludwig van Beethoven’s 
Symphony No. 5. He returns to open the Mahler Festival in Leipzig with Mahler’s 
Symphony No. 2, and will also conduct the passacaglia Mystery of Time by Czech 
composer Miloslav Kabeláč.

In the spring of 2023, he made an outstanding return to the London Philharmonic 
Orchestra, conducting Dmitri Shostakovich’s Symphony No. 5 alongside works 
by Victoria Polevá and Elena Langer. He received glowing reviews, including: 
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‘[Boreyko] gave a masterclass in how a conductor serves the interests of composers 
and their works, and how to leave the audience shouting for more… rapturous 
playing by the whole orchestra; elegant and insightful conducting’ (bachtrack.com).

Andrzej Boreyko is also a popular guest conductor of the ORF Radio-Symphonie
orchester Wien, Prague Symphony Orchestra, Aarhus Symfoniorkester and Royal 
Scottish National Orchestra, as well as many others, including the Rundfunk-
-Sinfonieorchester Berlin, Orchestre symphonique de Montréal, Orquesta Sinfónica 
de Galicia, Orchestra Sinfonica Nazionale della Rai, Orquesta Filarmónica de Gran 
Canaria, Philharmonisches Staatsorchester Hamburg, Orchestre Philharmonique 
de Strasbourg and Polish National Radio Symphony Orchestra in Katowice (NOSPR).

In 2022, Andrzej Boreyko concluded his eighth and final season as Music Director of 
Artis–Naples. Previous appointments include Music Director positions of the Jenaer 
Philharmonie, Symphoniker Hamburg, Berner Sinfonieorchester, Düsseldorfer 
Symphoniker, Winnipeg Symphony Orchestra and Belgian National Orchestra.
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Benjamin   
Schmid
skrzypce / violin

Artysta, urodzony w Wiedniu, znany jest ze swojego bogatego repertuaru, na który 
składa się blisko osiemdziesiąt koncertów skrzypcowych, a także utwory takich 
kompozytorów, jak Karl Amadeus Hartmann, Friedrich Gulda, Erich Wolfgang 
Korngold, Wolfgang Muthspiel, Karol Szymanowski, Ermanno Wolf-Ferrari, Witold 
Lutosławski i  Max Reger. Benjamin Schmid jako wykonawca muzyki jazzowej 
regularnie prezentuje swój program Hommage à Grappelli w wielu prestiżowych 
salach koncertowych. 

Od sezonu 2020/2021 jest dyrektorem artystycznym szwedzkiej Musica Vitae Chamber 
Orchestra. W ostatnim czasie skrzypek koncertował z Wiener Symphoniker (podczas 
Bregenzer Festspiele, Salzburger Festspiele i w Musikverein w Wiedniu), Orquesta 
Sinfónica de RTVE, Orquestra Sinfónica do Porto Casa da Música (dyr. Christian 
Zacharias), Mozarteumorchester Salzburg (dyr. Constantinos Carydis). 

W 2011 roku w ramach Summer Night Concert w Schönbrunn prezentował z Wiener 
Symphoniker – pod batutą Valery’ego Gergieva – Koncert skrzypcowy D-dur op. 6 
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Niccolò Paganiniego w opracowaniu Fritza Kreislera, transmitowany w ponad 
sześćdziesięciu krajach i zarejestrowany przez wytwórnię Deutsche Grammo- 
phon (CD, DVD).

Dyskografia artysty obejmuje ponad 50 albumów, z  których wiele otrzymało 
prestiżowe wyróżnienia (ECHO Klassik, Gramophone Editor’s Choice i  Strad 
Selection). Jego nagranie Koncertu skrzypcowego György’ego Ligetiego (Finnish 
Radio Symhony Orchestra, dyr. Hannu Lintu) zdobyło tytuł „Record of the Month” 
magazynu „Gramophone”, a jego płyta z Koncertem skrzypcowym D-dur op. 26 Wolfa-
-Ferrariego (Oviedo Filarmonía, dyr. Friedrich Haider) była nominowana do Preis 
der deutschen Schallplattenkritik.

Benjamin Schmid jest zwycięzcą Carl Flesch International Violin Competition 
w 1992 roku w Londynie. Jest profesorem Mozarteum University Salzburg i pro-
wadzi kursy mistrzowskie w Hochschule der Künste Bern. Występuje z czołowymi 
dyrygentami i orkiestrami na całym świecie. 

Artysta gra na skrzypcach Stradivariego „ex-Viotti” z 1718 roku, wypożyczonych  
dzięki uprzejmości Oesterreichische Nationalbank.

A truly multifaceted and most versatile of today’s violinists, Viennese-born Benjamin 
Schmid is renowned for his extraordinarily broad artistic range. In addition to 
over 75 concertos in his repertoire, he champions works by composers such as 
Karl Amadeus Hartmann, Friedrich Gulda, Erich Wolfgang Korngold, Wolfgang 
Muthspiel, Karol Szymanowski, Ermanno Wolf-Ferrari, Witold Lutosławski and 
Max Reger. Benjamin Schmid also has a successful career in jazz and regularly 
presents his Hommage à Grappelli programme.

Since the 2020/2021 season, he is Artistic Director of the Musica Vitae Chamber 
Orchestra in Sweden. In recent times, he appeared with the Wiener Symphoniker 
(at the Bregenzer Festspiele, Salzburger Festspiele and at Musikverein in Vienna), 
the Orquesta Sinfónica de RTVE, Orquestra Sinfónica do Porto Casa da Música 
(cond. Christian Zacharias), Mozarteumorchester Salzburg (cond. Constantinos 
Carydis), amongst others. 
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In 2011, during the at Summer Night Concert at Schloss Schönbrunn, with Wiener 
Symphoniker under the baton of Valery Gergiev he presented the Violin Concerto 
in D major, Op. 6 by Niccolò Paganini in arrangement of Fritz Kreisler, which 
was broadcast in over 60 countries and released on CD and DVD by Deutsche 
Grammophon.

He has a discography of over 50 albums, many of which have won critical acclaim 
and awards including the ECHO Klassik, Gramophone Editor’s Choice and Strad 
Selection. His recording of György Ligeti’s Violin Concerto (Finnish Radio Symphony 
Orchestra under the baton of Hannu Lintu) was named “Record of the Month” 
by Gramophone magazine, and his recording of Wolf-Ferrari’s Violin Concerto in 
D major, Op. 26 (with Oviedo Filarmonía under the baton of Friedrich Haider) was 
nominated for the Preis der deutschen Schallplattenkritik.

Benjamin Schmid won the Carl Flesch International Violin Competition in London 
in 1992. He holds a professorship at the Mozarteum University Salzburg and teaches 
master classes at Hochschule der Künste Bern. He performs with leading conductors 
and orchestras around the world. 

Benjamin Schmid plays the “ex-Viotti” Stradivarius of 1718, on generous loan by 
the Oesterreichische Nationalbank.
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Orkiestra  
Filharmonii  
Narodowej
Warsaw  
Philharmonic 
Orchestra

Andrzej Boreyko
Dyrektor artystyczny /
Music and Artistic Director

Piotr Wacławik
Dyrygent asystent /  
Assistant Conductor

I Skrzypce /  
First Violins

Maria Machowska
koncertmistrz / leader
Krzysztof Bąkowski
koncertmistrz / leader
Stanisław Podemski
zastępca koncertmistrza / 
deputy leader
Justyna Bogusiewicz
Kornelia Grądzka
Julia Iwanciw-Gąsior
Joanna Jakobs
Marian Kowalski
Aleksandra Kupczyk
Agnieszka Lewandowska
Jan Lewtak
Mateusz Marczyk
Marcin Mazurek
Marzena Mazurek
Grzegorz Osiński
Krzysztof Ploch
Marek Powideł
Michał Szałach
Krystyna Wilczyńska

II Skrzypce / 
Second Violins

Piotr Tadzik
solista / soloist
Bogdan Śnieżawski
Dariusz Dęga
Katarzyna Dul
Grzegorz Groblewski
Kristine Harutyunyan
Izabela Hodor
Ada Kozyra-Dobrowolska
Bożena Michalska
Zuzanna Panas
Paweł Rybkowski
Piotr Sękowski
Magdalena Smoczyńska
Anna Stokowska
Krzysztof Trzcionkowski
Natalia Tuszyńska

Altówki / Violas

Marzena Hodyr
solistka / soloist
Marek Iwański
solista / soloist
Piotr Bertling
Wiesława Duszak
Agnieszka Duź-Dymus
Katarzyna Henrych
Radosław Jarocki
Tomasz Karwan
Damian Kułakowski
Jakub Kowalik
Agnieszka Podłucka
Paulina Różańska-Czopka
Krzysztof Szczepański

Wiolonczele / Cellos

Karolina  
Jaroszewska-Rajewska

solistka / soloist
Aleksandra Ohar-Sprawka
solistka / soloist
Robert Putowski
solista / soloist
Agata Dobrzańska
Dominik Drewniak
Kazimierz Gruszczyński
Piotr Sapilak
Wojciech Skóra
Mateusz Szmyt
Mariusz Tondera
Angelica Wais
Jerzy Wołochowicz

Kontrabasy /  
Double Basses

Janusz Długokęcki
solista / soloist
Karol Kowal
solista / soloist
Jerzy Cembrzyński
Maciej Dobrzański
Michał Kotowski
Jakub Langiewicz
Marcin Rybiński
Marcin Wiliński
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Flety / Flutes

Krzysztof Malicki
solista / soloist
Urszula Janik-Lipińska
solistka / soloist
Joanna Gatniejewska
(piccolo*)
Seweryn Zapłatyński
(piccolo*)

Flet piccolo / Piccolo

Tomasz Bielski

Oboje / Oboes

Aleksandra Rojek
solistka / soloist
Piotr Lis
solista / soloist
Łukasz Dzikowski

Rożek angielski / 
Cor anglais

Joanna Monachowicz
solistka / soloist

Klarnety / Clarinets

Adrian Janda
solista / soloist
Grzegorz Wołczański
solista / soloist
Dariusz Elbe
(klarnet Es / clarinet in E♭*)
Krystyna Sakowska
(klarnet basowy /  
bass clarinet*)

Fagoty / Bassoons

Andrzej Budejko
solista / soloist
Leszek Wachnik
solista / soloist
Grzegorz Gołąb
Mariusz Oczachowski
(kontrafagot /  
contrabassoon*)

Waltornie / Horns

Grzegorz Sabeł
solista / soloist
Gabriel Czopka
solista / soloist
Daniel Otero Carneiro
solista / soloist
Aleksander Szebesczyk
Robert Duda
Maciej Kostrzewa

Trąbki / Trumpets

Krzysztof Bednarczyk
solista / soloist
Kazimierz Adamski
solista / soloist
Bogumił Soroka 
solista / soloist
Dorota Cholewa
Mariusz Niepiekło

Puzony / Trombones

Andrzej Sienkiewicz
solista / soloist  
(puzon altowy /  
alto trombone*)
Paweł Cieślak
solista / soloist
Krzysztof Wojtyniak

Puzon basowy /  
Bass Trombone

Krzysztof Kott
solista / soloist

Tuba / Tuba

Arkadiusz Więdlak
solista / soloist

Kotły / Timpani

Piotr Domański
solista / soloist
Daniel Kamiński
solista / soloist

Perkusja / Percussion

Tomasz Bielak
Wawrzyniec Dramowicz
Paweł Pruszkowski
inspektor orkiestry / 
orchestra personnel manager

Harfy / Harps

Klara Wośkowiak
solistka / soloist
Louisic Dulbecco
solistka / soloist

Fortepian / Piano

Grzegorz Gorczyca
solista / soloist

Bibliotekarze Orkiestry / 
Librarians

Sławomir Bychawski
Michał Sołtysik
Kamil Watkowski

Stroiciele / Tuners

Szymon Jasnowski
kierownik sekcji /  
head of the tuning team
Jarosław Bednarski
Krzysztof Dymek

Obsługa techniczna  
estrady / Stagehands

Rafał Iżykiewicz
Michał Drewnik
Krzysztof Mączka
Sebastian Michałek
Tomasz Śpiewak
Zbigniew Wierzbicki

* instrument dodatkowy / additional instrument



O czym gramy?
Cykl wprowadzeń 
do koncertów

Serdecznie zapraszamy melomanów przed 
piątkowymi koncertami symfonicznymi 
o godz. 18:30 na wprowadzenia omawia-
jące dzieła wykonywane danego wieczoru.

We encourage all music lovers to attend 
our special lectures at 6.30 p.m. before each 
Friday symphony concert, in which they 
will be able to learn more about the works 
that are to be performed on that particular 
evening.

What Are We  
Playing About?
Pre-Concert Talks

8.03.2024	
piatek  /  18:30  /  Sala Kameralna 
Friday  /  6.30 p.m.  /  Chamber Music Hall

Wprowadzenie do koncertu /  
Pre-Concert Talk 
Mariusz Gradowski

Muzykolog, kulturoznawca, wykładowca 
Instytutu Muzykologii Uniwersytetu 
Warszawskiego, dziennikarz Programu 2 
Polskiego Radia („Muzyka w kadrze”) oraz 
Polskiego Radia Chopin („Chop-in-pop”), 
współpracownik „Ruchu Muzycznego”.
Współprowadzi podcast PWM „DNA 
Muzyki Polskiej”. Do jego zainteresowań 
należą: muzyka filmowa, szeroko rozu-
miana muzyka popularna oraz antropolo-
gia muzyki. Prowadzi zajęcia poświęcone 
muzyce rockowej, filmowej i jazzowej, 
a  także krytyce muzycznej i  muzyce 
w mediach.

Graduated in musicology and cultural 
studies. A  lecturer at the  Institute of 
Musicology, University of Warsaw, 
journalist at Polish Radio 2 (“Muzyka 
w  kadrze”) and Polish Radio Chopin 
(“Chop-in-pop”), collaborator with 
Ruch Muzyczny. He co-hosts the  PWM 
Edition podcast “DNA of Polish Music”. 
His interests include film music, 
popular music in its broadest sense, and 
the anthropology of music. He lectures on 
rock, film and jazz music, as well as music 
criticism and music in the media.
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Kalendarz  
koncertowy  
Concert  
Calendar

10.03
niedziela / Sala Koncertowa
Sunday / Concert Hall

11:00 / 11 a.m.
dzieci młodsze (3–6 lat) /  
younger children (aged 3 to 6)
abonament / subscription Dm2

14:00 / 2 p.m.
dzieci starsze (7–12 lat) /  
older children (aged 7 to 12)
abonament / subscription Ds2

Poranny i Popołudniowy Koncert  
dla Dzieci / Morning and Afternoon  
Concert for Children 

Muzyczne kontrasty 
W albumie FeNka… czuła struna / 
Musical Contrasts
In FeNek’s album… a tender string

Sebastian Boguszewski –  
prowadzenie / host

12.03
wtorek  /  19:00  /  Sala Kameralna
Tuesday  /  7 p.m.  /  Chamber Music Hall
abonament / subscription PPF4

Po prostu… Filharmonia! / 
Simply… Philharmonic!
Projekt 4 / Project 4

Orkiestra Kore / Kore Orchestra
Joanna Boślak-Górniok – klawesyn,  
kierownictwo artystyczne /  
harpsichord, artistic director
Allan Rasmussen – pozytyw / 
positive organ
Aira Maria Lehtipuu – skrzypce / 
violin

Pietro Castrucci, Händel / Handel

13.03
środa  /  19:00  /  Sala Kameralna
Wednesday  /  7 p.m.  /  Chamber Music Hall
abonament / subscription PPF4

Passagiate y canzoni  
del rinascimento

Près de votre oreille
w składzie / line-up:
Anaïs Bertrand – mezzosopran /  
mezzo-soprano
Pernelle Marzorati – harfa / harp
Gabriel Rignol – arcylutnia / archlute
Robin Pharo – viola da gamba

m.in. / incl. Sandrin, Ortiz, de Rore, 
Bonizzi, da Milano, Rognoni, di Lasso, 
de Selma y Salaverde, Barbetta,  
des Prez, de Valderrábano,  
de Narváez, Pharo, de Sermisy 	
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BEETHOVEN
KONCERT
SKRZYPCOWY
VIOLIN CONCERTO

 

w przyszłym tygodniu…
next week…

 

15/16.03
Orkiestra Filharmonii Narodowej / 
Warsaw Philharmonic Orchestra
Andrzej Boreyko – dyrygent / conductor 
Martín García García – fortepian / piano
Karolina Jaroszewska-Rajewska – wiolonczela / cello
Marzena Hodyr – altówka / viola 

Berio, de Falla, R. Strauss 

W OGRODACH
HISZPANII
IN THE GARDENS
OF SPAIN

Na koncerty zaprasza 
Partner Filharmonii Narodowej


